


BHNMAHWE!

BaykHag HHOOPMALIGL. BHAMATEABHO U3yHUTE e€ NepeA SKCNAYaTaUVen N3ASANS.

o CE0pKyY V3AEANS NPOV3BOAKTE TOABKO B MOAHOM COOTBETCTBUN C NPUASIEEMON UHCTPYKLIIEN,

® |/ICNOAL3YTE N3AEAVIE TOABKO MO NPSIMOMY Ha33H34eHWIO.

® P11 SKCNAYATALMN MEXaHV3MOB TPAHCHOPMALIMM ACVCTBYITE TOABKO B PaMKax TPeBOBaHMN AGHHO MHCTPYKUM. He NpuAaraiiTe
Ype3MEepHbIX YCUAA.

® PekoMeHAYeTCS PEMOHT MEXaH3MOB TPaHC(HOPMaLIM AOBEPUTL KBAUDULIPOBAHHBIM CNELaANCTaM

® He NpbirarTe, He BCT3BaMTe HOraMM Ha 3AAE, He CTIOAL3YATE ero AAS DUSUHECKVIX YNPEXKHEHIR.

® He cnanTe Ha BOKOBUHAX, NOAAOKOTHIKAX U CIHKEX USABAVS!,

TpeboBaHMs1 N0 3KCNAYaTaunn n3aeAns U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHe KOToOporo MebeAb COXpaHsIeT KPaCOTY W UCMPaBHOCTb, B 3HAYUTEALHOW CTeneHy 3aBUCAT OT YCAOBUM e€ XpaHeHWs 1
SKCNAyaTaUnn. [NpraepyKnBasiCh HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTHeCKX COBETOB, Bbl CMOXETe NOAAEPXKVIBATL B HAWAYHLLIEM COCTOSIH BCe
SAeMeHTHl Baluen mebenn.

Ceer.

He AonyckaTe NpsiMOro BO3AEVCTBISI COAHEHHLIX AyHel Ha MeBeb. [TPOACAKUTEABHOE NPsIMOe BO3AENCTBYIE CBETa Ha HEKOTOPLIE yHaCTKN
MOXET BbI3BaTb M3MEHEHE X LIBETOBbIX XaPaKTepyCTUK NO CPaBHEHIO C APYTMI yHaCTKaMI, KOTOPbIe MeHbLLIE NMOABEPraAiCh
BO3AEVCTBUIO.

TemnepaTypa.

BbICOKMEe 3Ha4eHVs TeMnAa NAU XOAOAS, 8 TaKKEe BHe3aMHbIe nepenasbl TeMnepaTypbl MOMYT Cepbe3HO NOBPeAUTL MebeAb MAM eé HacTu.
MeBensb He AOAKHE PacnoAaraTbCs BAVKE OAHOMO MEeTPa OT UCTOHHMKOB TEMNA3, HarpeBaTeAbHbIX Mp1Bopos. PekomMeHAyemMast TeMnepaTypa
BO3AYXa AAS XPaHEHWS 11 SKCnAyaTaumm oT +10 A0 +25 °C. He aonyckarTe NonasaHng Ha MebeAb ropsHrix NMpeAMeToB (yTiIor, NOCyAa C
KNMSITKOM U MP.), 8 TaKXKe MPOAOAKUTEABHOMO BO3AECTBS BbI3LIBIIOLLX HArPeBaHme U3AYHeHU  (CBET MOLLIHBIX AGMM, MYKPOBOAHOBLIE
VIBAYH3TEAN 1 T.N.).

BA@)KHOCTb.

PekomeHAyemas OTHOCTeABHAS BASYKHOCTb MeCTOHaxoKAeHIg MebeAn 60-70%. He creayeT NOAAEPXKIBATL B TeRHEHME NPOAOAKATEABHOMO
BpemMeH YCAOBIMS KPaHEN BASXKHOCTU U (UA) CyXOCTW, 38 Tem BoAee X NeproAnHeckor cMeHbl. C TedeHiem BpemMeH Takiie YCAOBKSI MOMyT
NOBAUSITE Ha LIEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé HacT. ECAn Takme YCAOBIS BbIA CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HacTo NPOBETPUBATL NOMELLIEHIAS 1 NO
Mepe BO3MOXKHOCTY MOAL30BATLCS OCYLLTEASIMI VAV YBASKHUTEASIMIA AAS HOPM3AV33LI BAGKHOCT.

He pa3wvelaTe mebenb BOAV3V BASXKHBIX U ChipbIX CTeH, NPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpasnBHbIe MaTepPUaALI.

HW B KOem CAyHae He AOMYCKanTe BO3AECTBIME Ha Mebenb arpeCCyBHLIX XKUAKOCTE (KMCAQT, LWEeAQHEN, PacTBOPUTEAEN W T.M.), COAEPXKaLLIX
TaKme >KNAKOCTU MPOAYKTOB U X N3POB. [0AOOHbIe BELLIECTB3 U X CORAVHEHIS! SIBASIKOTCS! XUMUHECK aKTUBHBIM, PE3KLILG C HAMU MOXKET
NOBAEHb HeraTBHLIE NOCAACTBIS AASI BaC 1 Ballero MMyLLIeCTBa. Takke CTOUT MOMHUTB, HTO HeKOTOpLIe ChneunduHeckyie MoloLLIe
(4NCTSILIME) COCTaBhI (CPeACTBA) MOMYT COAEPXKATb BbICOKYIO KOHLEHTPaUMIO arPeCCVBHBLIX XMUHECKIX BELLECTB U (WA abpa3viBHble
CocTasbl. [prMeHeHMe NOAOBHBLIX MOIOLLIMX (HUCTSILLMX) COCTaBOB (CpeACTB) HeAOMYCTVMO.

3anax.

OT HOBOW MeBenm MOXKET NCXOANTL eCTEeCTBEHHLIM 3aMax MaTeprian0B, 13 KOTOPLIX OHa 3rOTOBAEHA. 3anaX MOXXET COXPaHSITLCS B TeHeH 3
HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AAST CH/YKEHNSI UHTEeHCMBHOCTU 3anaxa PeKOMEHAYEeTCS!:

® AASI MSITKO MebeAr — NPONBIAECOCUTE U3AeAVe N NPOBETPUTL NOMELLIeHVe.

® AAS KOPNYCHOM MebeAn — NPOTVPaTh TKaHBK0, CMOYEHHOM MSIMKM MOKOLLIMM CPEACTBOM, BbITUPATL HYUCTOM CyXO TKaHbIO 1 NPOBETPVBATL
nomMeLLeHVe, NPeABapUTEABHO OTKPLIBASI BCe ABEPLIbI 1 SILLIKIA USASAMSI,

A\3HHbIE AENCTBUS HEOBXOAMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenblto.

Bceraa corepxximTe NoBepxXHOCT MebeA B NOAHOM CyXOCTW. [Npy HEOBXOAUMOCTW, NPOTVPaVTE NOBEPXHOCTU MebeAr CyxXOM MArKOM TKaHbIO
(A3HENL, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PEKOMEHAYETCS O4LLIATE MebeAb Kak MOXHO CKOpee NOCAe TOro, Kak OH3 MCNaqKaAaChb. ECAM Bel ocTaBuTe
33rpsI3HEHME Ha HEeKOTOPOE BPeMS), TO 3aMETHO NOBLILLIBETCS! ONaCHOCTbL OOPa30BaHIS Pa3BOAOB, NSITEH U MOBPEXXAEHU NOKPLITYSI MEBeA
VAV e@ HacTeln. B CAyHae CTOVKVX 3arpsi3HeH PeKOMEHAYeTCS MCMOAL30BaTb CNeUVaAbHbIE OHNCTUTEAN. BHMSTEABHO U3yHaiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBA: CPEACTBO AOAKHO MOAXOAUTL MOA TN NOKPLITVS Balwen mebeAn. HeAonyCTMO NpUMEHeHME MOIOLLIVX
CPeACTB, COAEPXKALLMX abpa3uBHbIe BellecTsa. HeaonyCTVIMO NpYMEHEHE COAbI, CTVPaAbHBLIX MOPOLLKOB U MPOHMX CPeACTB, He
NPeAHa3HaYeHHBIX AAS YXOAE 33 MebeAblo. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIN AOAKEH OCYLLIECTBASITBCS CNeLaA3POBaHHBIMA MOIOLLIIMIA
CpeACTBaMW.

NS YCTP3HEHIS MbIA C MOBEPXHOCTEM MArKIX HacTeln MebeAt CNOAL3YITE MbIACOC CO CNeUMaAbHBIMN HBC3AKAMIA AAST HUCTKIA MEBeAM.
He pa3wveLuariTe 1 He nepeMeLLaliTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAn NpeaMETH, MEIOLLIVIE OCTPLIE YIAbI, KPOMKU, BEICTYNSIOLLE OCTPLIE ASTAAN.

3KcNAyaTauus.

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacTi (NOAKW, SILLKW, CUAEHS A NP.) HE AOAXKHE NPEeBbILLaTh YCTaHOBAEHHbLIX

NPOV3BOAMTEAEM HOPM, YKa3aHHBIX B KOHLIE MHCTPYKLWA NO cBopke.

He pekomeHAYeTCs1 BCTaBaTb Ha Mebenb, MPbiraTh, NOABepraTh NOBbILLEHHBIM AVHBMNHECKM Harpy3KaM.

PekomeHAYeTCs1 NeprioAn-eckil NPOBePsIT MAOTHOCTL Pe3b00BLIX COeAVHEHUY KDENAEHsI MeX3HU3MOB TPaHCHOOPMELIVN 1 MOATSMMBETL KX
MpV HEODXOAMMOCTW.

[Py NOSIBAEHV CKPUMNOB B MEXaHM3MaX TPaHCOPMaLWK X CAEAYET CMas3blBaTb CNeLann3pOBaHHOM CMa3KoW. 1P NCNOAB30BaHN
MeXaH3Ma TPaHCHOOPMAELIM CTPOrO CODAIOABITE ASHHYIO VHCTPYKUMIO, 30eraiiTe

VSALLIHWX YCUAAY, PEIBKOB, NepekoCOo8 SAEMEeHTOB MeXaH3Ma..
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English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Benapycki

YBATIA!

BaxkHas iHbapmaubis. YBaxnisa BbiByYbILEe sie nepaj

aKcnnyataubisii Bolpaby.

* 36ipariue Bblpab Tonbki y agnaBegHacLi 3 npbiknagseHan
IHCTPYKLbISIA.

* BoikapbicToyBaviLe Bbipab Tornbki Na npaMmbiM
NPbI3HAY3HHI.

* Mpbl akcnnyaTaupli MexaHiamay TpaHchapmaubli
O3elHivanLe Tonbki ¥ Mexax natpabaBaHHAY fan3eHamn
IHCTPYKUbli. He npbiknaganue npasMepHbIX HaMaraHHsY.

» PamOHT mexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHgyeuua
JapyublLb kBanidikaBaHbIM crnewblsnicTam.

* He ckaubiue, He ycTaBaviLe Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOyBauLe Aro Ang (isiyHbIX NpakTblkaBaHHAY.

* He capggsiue Ha 6akaBiHax, nagnakoTHiKax i cniHkax
BbIpady.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl ByribiMabl nanganaHbac 6ypoiH

MYKUSIT OKbIM LUBIFbIHbI3.

* ByrbiMAabl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaynbikka
TOMbIK COMKEC XYPri3iHi3.

» Bynbimapbl Tek Tikenen TaranbiHaanybl 6oMbiHLWA
nanganaHbiHpI3.

» TpaHcdopmauma MexaHn3MAepiH nanganany kesiHage
OCbl HYCKaynbIKTbIH TananTtaphbl wWeHbepiHAe FaHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH TbIC Kyl canmMaHbi3.

» TpaHchopmaumsa mexaHuamaepiH xxenaeyai 6inikTi
MaMaHZapFa CeHin Tancbipy yCbIHbIaabI.

» CekipMeHi3, BynbiMFa askneH TypMaHbi3, OHbl (PU3NKarnbIK
XaTTbIFynap yLWiH nanganaHbaHbI3.

* BybIMHbIH, ByRipiHe, WhIHTaKWackliHa XaHe apkacbiHa
OTbIpMaHpbI3.

Kblprii3

KOHYN BYPYHY3OAP!

Maanunyy maansimart. Bylomay nanganaHyyHyH angabiHaa

aHbl KyHT KOIOM OKYM YbIrbIHbI3.

» Bylomay TupkenreH Hyckamara TOMyK LWanKkewTrKTe raHa
YOrynTyHy3.

* Bylomay aHbIH TUKe apHanbiwWwbl 600HYa raHa
nanganaHbiHbI3.

* TpaHchopmaumsanoo MexaHn3mMaepuH NWTeTyyae ywyn
HycKamaHbIH TananTtapblHbIH YermHae raHa
apakeTTeHNHM3. ALLblk4a Ky4-apakeT KyMLabaHpi3.

* TpaHcopMauuanoo MexaHu3MaepuH OHOOOHY
KBanudunkaumanyy aguctepre UWeHyyHy CyHYL Kbinaodbi3.

* ByloMayH ycTyHe ByTTapbiHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3,
ceknpOeHns, aHbl feHe Tapbusi KeHyryynepy y4yH
KONAoHOOHy3.

» BylomayH kanTangapbiHa, YblkaHak KoMryyYTtapbiHa aHa
XKONMeHry4YTepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

* Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun olarak
yapilimahdir.

+ Urlini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

» D6ntsum mekanizmalarini galigtirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri glic
kullanmayin.

* DOnisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye uzmanlara
yaptiriimasi tavsiye edilir.

+ Uriiniin Uistiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

+ Urliniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.
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Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Ubermafigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

* Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

» Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cbtés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena

conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

» Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare |l

prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol |

{ATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

+ Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

* Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacgao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forgca excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacao de mecanismos de
transformacgdo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a parte
de tras do produto.

12




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the fumniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your fumniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the iten that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

« for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

« for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furmiture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture cormpletely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recornmended to stand on the furniture, jJump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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